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RISS – Et arkeologisk tidsskrift 

Mal for kildehenvisning 

 

BØKER / BOOKS 

Kilden i teksten: 

Bok med en til tre forfattere: 

(Etternavn & Etternavn, årstall: eventuelt sidetall) 

 

Bok med fire eller flere forfattere: 

(Første forfatters etternavn mfl., Årstall: eventuelt sidetall) 

 

Eksempel: 

Rytter og Schonhowd (2015:50–54) hevder at … 

Oluf Rygh var en roregangsmann i humanistisk forskning (Løøv mfl., 2000). 

Kilden i referanselisten: 

Bok med en til tre forfattere: 

Etternavn, N. N, Etternavn, N. N. og Etternavn, N. N. (årstall) Tittel. Utgivelsessted: Utgiver. 

 

Bok med fire eller flere forfattere: 

Etternavn, N. N. mfl. (årstall) Tittel. Utgivelsessted: Utgiver. 

 

Eksempler: 

Norsk: 

Løøv, A. mfl. (red.) (2000) Oluf Rygh: 

artikler om en foregangsmann i humanistisk 

forskning. Vol 70A. Uppsala: NORNA-

förlaget. 

 

Engelsk: 

Løøv, A. et al. (eds) (2000) Oluf Rygh: 

artikler om en foregangsmann i humanistisk 

forskning. Vol 70A. Uppsala: NORNA-

förlaget. 
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KAPITTEL I REDIGERT BOK / CHAPTER IN AN EDITED BOOK 

Kilden i teksten: 

(Etternavn, årstall: eventuelt sidetall) 

 

Eksempel: 

Stenvik (2000:26) hevder at … 

Kilden i referanselisten: 

Etternavn, N. N. (årstall) Kapitteltittel, i Redaktør, N. N. og Redaktør, N. N. (red.) Boktittel. 

Utgivelsessted: Utgiver, sidetall for kapittelet. 

 

Eksempler: 

Norsk: 

Stenvik, L. F. (2000) Arkeologen Oluf 

Rygh, i Løøv, A. mfl. (red.) Oluf Rygh: 

artikler om en foregangsmann i humanistisk 

forskning Vol 70A. Uppsala: NORNA-

förlaget, s. 21–30. 

Engelsk: 

Stenvik, L. F. (2000) Arkeologen Oluf Rygh, 

in Løøv, A. et al. (eds) Oluf Rygh: artikler om 

en foregangsmann i humanistisk forskning 

Vol 70A. Uppsala: NORNA-förlaget, pp. 21–

30. 

 

 

DOKTOR-/MASTERAVHANDLING / PhD-/MASTER’S THESES 

Kilden i teksten: 

(Etternavn, årstall: eventuelt sidetall) 

 

Eksempel: 

Mansrud (2017) hevder at … 

Kilden i referanselisten: 

Etternavn, N. N. (årstall) Tittel. Type akademisk avhandling. Sted: Universitet/Høyskole. 

 

For elektronisk utgave legges til: Tilgjengelig fra: https://URL (Hentet: dato). 

 

Eksempler: 
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Norsk: 

Mansrud, A. (2017) Erverv som kosmolo- 

gi? En relasjonell tilnærming til dyrebein, 

boplassmønstre og teknologi i mellomme- 

solittiske kystsamfunn i det nordøstlige 

Skagerak (8300-6300 f.Kr). Doktorgrads- 

avhandling. Oslo: Universitetet i Oslo. 

Engelsk: 

Mansrud, A. (2017) Erverv som kosmolo- 

gi? En relasjonell tilnærming til dyrebein, 

boplassmønstre og teknologi i mellomme- 

solittiske kystsamfunn i det nordøstlige 

Skagerak (8300-6300 f.Kr). Ph.D. 

Dissertation. Oslo: Universitetet i Oslo. 

 

 

TIDSSKRIFTARTIKLER / JOURNAL ARTICLES 

Kilden i teksten: 

(Etternavn, årstall: eventuelt sidetall) 

 

Eksempel: 

Iversen (2019:81) hevder at … 

Kilden i referanselisten: 

Etternavn, N. N. og Etternavn, N. N. (årstall) Artikkeltittel. Tidsskriftets tittel, årgang (hefte, 

måned eller årstid) (hvis det er oppgitt), sidetall. 

 

Eksempler: 

Norsk: 

Iversen, F. mfl. (2019) Irilen på Øverby i 

Vingulmark. Viking, 82, s. 63–98. 

Engelsk: 

Iversen, F. et al. (2019) Irilen på Øverby i 

Vingulmark. Viking, 82, pp. 63–98. 

 

 

NETTSIDER / WEBSITES  

Kilden i teksten: 

(Forfatter/Redaktør/Organisasjon, årstall) 

 

Eksempel: 

Arntzen (2010) hevder at ... 
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Kilden i referanselisten: 

Forfatter/redaktør/organisasjon (årstall) Tittel. Tilgjengelig fra: <https://url> (Hentet: dato). 

 

Eksempler: 

Norsk: 

Arntzen, J. E. (2010) Vikinggraven på Ness, 

Hamarøy. Feltbrev 1. Tilgjengelig fra: 

<https://digitaltmuseum.no/011085442248/v

ikinggraven-pa-ness-hamaroy> (Hentet: 

27.02.2024). 

Engelsk: 

Arntzen, J. E. (2010) Vikinggraven på Ness, 

Hamarøy. Feltbrev 1. Available at: 

<https://digitaltmuseum.no/011085442248/v

ikinggraven-pa-ness-hamaroy> (Accessed: 

27.02.2024). 

 

 

RAPPORT / REPORTS 

Kilden i teksten: 

(Forfatter/Redaktør/Organisasjon, årstall) 

 

Eksempel: 

Dunlop (2017) hevder at ... 

Kilden i referanselisten: 

Forfatter/redaktør/organisasjon (årstall) Tittel. Rapport nr. /serie nr. / retningslinje nr. Sted: 

Utgiver. 

 

Eksempler: 

Norsk: 

Dunlop, A. R. (2017) Miljøovervåknings-

plan, Vågsbunnen; Middelalderbyen Bergen 

(Askeladden ID-nr. 89049). Rapport nr. 

170/2016, Oslo: Norsk institutt for 

kulturminneforskning (NIKU). 

Engelsk: 

Dunlop, A. R. (2017) Miljøovervåknings-

plan, Vågsbunnen; Middelalderbyen Bergen 

(Askeladden ID-nr. 89049). Report no. 

170/2016, Oslo: Norsk institutt for 

kulturminneforskning (NIKU). 
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FØRMODERNE VERKER / PREMODERN WORKS 

Kilden i teksten: 

(Forfatter, årstall: avsnitt) eller (Verk, årstall: avsnitt) 

 

I tilfelle av edisjoner som er ansett som standarder, som f.eks. Íslanzk Fornrit (ÍF), kan 

nummeret av utgivelsesserien nevnes heller enn verk og årstall. Isåfall kan sidetall brukes, 

ellers skal kun kapitler eller strofer brukes, siden sidetall er spesifikke til utgaver. Hvis 

forkortelser brukes i referanser, må disse forklares enten i brødtekst før første bruken, eller 

oppløses i referanselisten. 

 

Eksempel: 

I Platons dialog (1928: avsnitt 6) kommer det fram at … 

I Homers diktverk Iliaden (1994: annen sang, 140–77) sier Atene at … 

I noen eddadikt (Håvamål, 1985: str. 1–8; Lokasenna, 1985: str. 4) nevnes det ... 

Håkon Håkonsson ble ifølke hans saga kronet i Kristkirken i 1247 (ÍF 31:87). 

Kilden i referanselisten: 

(Tilskrevet) Forfatter (årstall) Tittel. Oversettelse/Edisjon. Sted: Utgiver. 

 

Eksempler: 

Norsk: 

Platon (1928) Faidon. Oversatt av S. Dalan. 

Oslo: Det norske samlaget. 

 

Homer (1994) Iliaden. Oversatt av P. 

Østbye. 3. utg. Oslo: Aschehoug. 

 

Håvamål, oversatt av Holm-Olsen, L. 

(1985). Oslo/Gjøvik: J. W. Cappelens 

forlag, s. 30–60. 

 

ÍF 31 = Hákonar saga, redigert av Ármann 

Jakobsson (2013). Íslenzk Fornrit 31. 

Reykjavík: Hið íslenska fornritafélag. 

Engelsk: 

Platon (1928) Faidon. Translated by S. 

Dalan. Oslo: Det norske samlaget. 

 

Homer (1994) Iliaden. Translated by P. 

Østbye. 3. utg. Oslo: Aschehoug. 

 

Håvamål, translated by Holm-Olsen, L. 

(1985). Oslo/Gjøvik: J. W. Cappelens 

forlag, pp. 30–60. 

 

ÍF 31 = Hákonar saga, edited by Ármann 

Jakobsson (2013). Íslenzk Fornrit 31. 

Reykjavík: Hið íslenska fornritafélag. 
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UPUBLISERT MATERIALE / UNPUBLISHED MATERIAL 

Kilden i teksten: 

(Forfatter, årstall: eventuelt sidetall) 

 

Eksempel: 

Med modernismen reverseres forholdet mellom persepsjon og representasjon (Utaker 2010). 

Kilden i referanselisten: 

Forfatter, N. N. (årstall) Tittel. Institusjon, Sted (hvis tilgjengelig). Upublisert. 

 

Eksempler: 

Norsk: 

Utaker, A. (2010) Det perseptuelles 

antropologi: persepsjon og bilder som 

filosofisk problem. Institutt for 

førstesemesterstudier og filosofi, 

Universitetet i Bergen. Upublisert. 

Engelsk: 

Utaker, A. (2010) Det perseptuelles 

antropologi: persepsjon og bilder som 

filosofisk problem. Institutt for 

førstesemesterstudier og filosofi, 

Universitetet i Bergen. Unpublished. 

 

 

PERSONLIG KOMMUNIKASJON / PERSONAL COMMUNICATION 

Kilden i teksten: 

Fullt navn, tittel/rolle (type kommunikasjon/kontekst, dato) 

 

Eksempel: 

Ifølge Ole Olsen, professor i semantikk ved Universitetet i Bergen (personlig diskusjon på 

hans kontor, 22. mars 2015) … 

Kilden i referanselisten: N/A 
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SEKUNDÆRKILDER / SECONDARY QUOTES 

Kilden i teksten: 

(Etternavn, referert i Etternavn, årstall: eventuelt sidetall) 

 

Eksempel: 

… ifølge ham (Miller, referert i Nortvedt, 2008:40). 

… ifølge Miller referert i Nortvedt (2008:40). 

Kilden i referanselisten: 

Bare før opp kilden det refereres i, altså her hadde det vært Nortvedt (2008). 

 

 


